“Manyooshuu”, vermilion and coffin lids

One of my favourite occupations is teaching the Bible to non-Christians. They
learn about the Lord and I learn some fascinating Japanese expressions. I hope you
will enjoy thinking of Bible verses or passages that might have given rise to the

following and find your mind leaping to further spiritual applications.

“What is your greatest treasure?” I asked. “My children” said one lady and quoted
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the following from the ‘Manyooshu’ (75 % %) an anthology of poetry compiled in 759
in the Nara period. Notice the syllabic structure of the phrases is 5-7-5, 7-7.
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One day we were getting into fairly deep waters while discussing Satan and the
origin of good and evil. As I tried to explain the effect of sin in our lives, one
member asked “Sensei, is it like this saying we have in Japanese?”
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[2&] is vermilion or red pigment which colours whatever it is mixed with. In the

same way we are influenced for good or bad by the people we mix with.

Discussion of sin leads to the issue of judgement and eternal life. The following
saying refers to how humanity regards a person’s life and contribution to society

after his death.
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It’s only when the lid of the coffin is closed that a person’s life is evaluated. Could
we apply this saying to show that it is only God’s evaluation that ultimately

matters?



